
Gebrauchsanweisung für Schutzhandschuhe der PSA-Kategorie II gemäß PSA-Verordnung (EU) 2016/425 WICHTIG, BEHALTEN SIE DIESE 
ANLEITUNG FÜR ZUKÜNFTIGE FRAGEN: LESEN SIE SORGFÄLTIG. MODELL: siehe Produktkennzeichnung. Anforderungen 
Personenschutzartikel: EN 420:2020, EN388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020+A1:2024. Made in China/Importiert von: Linder Exclusiv 
GmbH, Mackstraße 42, 88348 Bad Saulgau, Germany. Diese Ofenhandschuhe/Topflappen sind ausschließlich zum Grillen und nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt. GEBRAUCHS- UND SICHERHEITSHINWEISE: Wärmebeständigkeitsstufe 2, Kontaktwärme. Dieser Artikel ist 
nicht feuerfest: kein Kontakt mit offener Flamme vom Ofen oder vom Grill. Verwenden Sie diese Handschuhe/Topfhalter nicht, wenn sie nass sind, 
Verwenden Sie diese Handschuhe/Topflappen nicht in der Nähe von Dampf. Überprüfen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch regelmäßig auf 
Beschädigungen. Beschädigte Handschuhe müssen entsorgt werden, da sie keinen ausreichenden Schutz mehr bieten. Entsorgung mit 
Hausmüll, örtliche Vorschriften beachten! LAGER: An einem trockenen Ort bei normaler Raumtemperatur lagern. Vermeiden Sie Sonnenlicht und 
direkte Wärmestrahlung. HALTBARKEIT: Die Lebensdauer hängt von der Nutzungsintensität und dem Verschleißungsgrad in den jeweiligen 
Einsatzbereichen ab und beträgt ca. 1 Jahr. Herstellungsdatum: 11/2025. VERFÜGBARE GRÖSSEN: Unisize. PSA garantiert keinen 
vollständigen Schutz.

Hiermit erklärt Linder Exclusiv GmbH, dass der Typ der persönlichen Schutzausrüstung GZ600 der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
www.linder-exclusiv.com

Instructions for Use for Protective Gloves of PPE Category II according to PPE Regulation (EU) 2016/425 IMPORTANT, KEEP THIS 
INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY. MODEL: see product label. Personal Protective Equipment Requirements: EN 
420:2020, EN388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020+A1:2024. Made in China / Imported by: Linder Exclusiv GmbH, Mackstraße 42, 88348 
Bad Saulgau, Germany. These oven gloves/pot holders are intended exclusively for grilling and private use only. USAGE AND SAFETY 
INSTRUCTIONS: Heat resistance level 2, contact heat. This item is not fireproof: do not contact open flames from oven or grill. Do not use these 
gloves/pot holders when wet. Do not use these gloves/pot holders near steam. Regularly check gloves for damage before use. Damaged gloves 
must be discarded as they no longer provide sufficient protection. Dispose of with household waste, following local regulations! STORAGE: Store 
in a dry place at normal room temperature. Avoid sunlight and direct heat radiation. SHELF LIFE: The lifespan depends on usage intensity and 
wear in each application area and is approximately 1 year. Manufacture Date: 11/2025. Available Sizes: One size. PPE does not guarantee full 
protection.

Linder Exclusiv GmbH hereby declares that the type of personal protective equipment GZ600 complies with Regulation (EU) 2016/425. The full 
text of the EU Declaration of Conformity is available at: www.linder-exclusiv.com

Mode d’emploi des gants de protection de catégorie PPE II conformément au règlement PPE (UE) 2016/425 IMPORTANT, CONSERVER CE 
MODE D’EMPLOI POUR TOUTE QUESTION FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT. MODÈLE : voir l’étiquette du produit. Exigences relatives aux 
équipements de protection individuelle : EN 420:2020, EN388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020+A1:2024. Fabriqué en Chine / Importé par : 
Linder Exclusiv GmbH, Mackstraße 42, 88348 Bad Saulgau, Allemagne. Ces gants de cuisine/maniques sont destinés exclusivement au 
barbecue et à un usage privé. INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE SÉCURITÉ : Résistance à la chaleur niveau 2, chaleur de contact. Cet 
article n’est pas ignifuge : pas de contact avec une flamme ouverte du four ou du barbecue. Ne pas utiliser ces gants/maniques lorsqu’ils sont 
mouillés. Ne pas utiliser ces gants/maniques à proximité de vapeur. Vérifiez régulièrement les gants avant utilisation pour détecter tout dommage. 
Les gants endommagés doivent être jetés car ils ne garantissent plus une protection suffisante. Éliminer avec les déchets ménagers en 
respectant la réglementation locale! STOCKAGE : Conserver dans un endroit sec à température ambiante normale. Éviter la lumière directe du 
soleil et la chaleur directe. DURÉE DE VIE : La durée de vie dépend de l’intensité d’utilisation et de l’usure dans chaque domaine d’utilisation et 
est d’environ 1 an. Date de fabrication : 11/2025. Tailles disponibles : Taille unique. Le PPE ne garantit pas une protection complète.

Linder Exclusiv GmbH déclare que le type d’équipement de protection individuelle GZ600 est conforme au règlement (UE) 2016/425. Le texte 
complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse : www.linder-exclusiv.com

Istruzioni per l’uso dei guanti protettivi di categoria DPI II secondo il Regolamento DPI (UE) 2016/425 IMPORTANTE, CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE. MODELLO: vedere l’etichetta del prodotto. Requisiti dei dispositivi di 
protezione individuale: EN 420:2020, EN388:2016+A1:2018 | EN ISO 21420:2020+A1:2024. Prodotto in Cina / Importato da: Linder Exclusiv 
GmbH, Mackstraße 42, 88348 Bad Saulgau, Germania. Questi guanti da forno/presine sono destinati esclusivamente al barbecue e all’uso 
privato. ISTRUZIONI PER L’USO E SICUREZZA: Resistenza al calore livello 2, calore da contatto. Questo articolo non è ignifugo: non entrare in 
contatto con fiamme libere del forno o del barbecue. Non usare questi guanti/presine se bagnati. Non usare questi guanti/presine vicino al vapore. 
Controllare regolarmente i guanti prima dell’uso per verificare eventuali danni. I guanti danneggiati devono essere eliminati perché non offrono 
più protezione sufficiente. Smaltire con rifiuti domestici, rispettando le normative locali! CONSERVAZIONE: Conservare in luogo asciutto a 
temperatura ambiente normale. Evitare la luce solare diretta e il calore intenso. DURATA: La durata dipende dall’intensità d’uso e dall’usura in 
ciascun ambito di utilizzo ed è di circa 1 anno. Data di produzione: 11/2025. Taglie disponibili: Taglia unica. I DPI non garantiscono protezione 
totale.

Linder Exclusiv GmbH dichiara che il tipo di dispositivo di protezione individuale GZ600 è conforme al Regolamento (UE) 2016/425. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all’indirizzo: www.linder-exclusiv.com
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Gebrauchsanweisung und Gefahrenhinweise
Instructions for Use and Safety Warnings
Art.Nr.: GZ600
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EN407:2020

413XXXX

Brennverhalten
Kontaktwärme
Konvektive Hitze
Strahlungswärme
kleine spritzer geschmolzenen Metalls
großer Spritzer flüssigen Metalls

4 1 3 X X X

Die ermittelten Leistungsstufen beziehen sich auf den Lagenaufbau der Handinnenflächen. Kennzeichen „x“ anstelle einer Zahl bedeutet, der 
Handschuh wurde für dieses Risiko nicht geprüft. Die Leistungsstufen beziehen sich immer auf den gesamten Artikel inklusive aller Schichten. 
Kontaktwärme bezieht sich auf Handinnenflächen, die konvektive Hitze auf die Handfläche und Stulpe. Kontaktwärme bietet Schutz bis zu einer 
Temperatur von 100 C°  

Application:
Pour enfiler le gant, insérez d’abord les doigts et 
le pouce dans les parties prévues à cet effet, 
puis tirez-le sur le dessus de la main. Veillez à 
tirer suffisamment la manchette sur la main afin 
qu’il n’y ait pas d’espace inutile entre le bout des 
doigts et l’intérieur des doigts du gant. Pour le 
retirer, saisissez le gant au niveau des doigts et 
retirez-le en le tirant vers l’arrière.
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EN407:2020

413XXXX

Comportement au feu
Chaleur de contact
Chaleur convective
Chaleur rayonnante
Petites projections de métal en fusion
Grandes projections de métal en fusion

4 1 3 X X X

Les niveaux de performance déterminés se rapportent à la structure en couches des paumes. Le symbole « x » au lieu d’un chiffre signifie que le 
gant n’a pas été testé pour ce risque. Les niveaux de performance se rapportent toujours à l’ensemble de l’article, y compris toutes les couches. 
La chaleur de contact concerne les paumes, tandis que la chaleur convective concerne la paume et la manchette. La chaleur de contact offre une 
protection jusqu’à une température de 100 °C. 

CE = EG Konformitätszeichen

Use:
To put on the glove, first insert your fingers and 
thumb into the designated sections and then pull 
it over the upper part of the hand. Make sure to 
pull the cuff far enough over the hand so that 
there is no unnecessary space between the 
fingertips and the inside of the glove fingers. To 
remove it, grasp the glove at the fingertips and 
pull it off backwards from there.
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Burning behavior
Contact heat
Convective heat
Radiant heat
Small splashes of molten metal
Large splashes of molten metal

4 1 3 X X X

The determined performance levels refer to the layered construction of the palm areas. The symbol “x” instead of a number means that the glove 
has not been tested for this risk. The performance levels always refer to the entire product, including all layers. Contact heat refers to the palm 
areas, while convective heat refers to the palm and cuff. Contact heat provides protection up to a temperature of 100 °C. 

CE = EC conformity marking

CE = Marquage de conformité CE

Applicazione:
Per indossare il guanto, inserire prima le dita e il 
pollice nelle apposite sezioni e poi tirarlo sulla 
parte superiore della mano. Assicurarsi di tirare il 
polsino sufficientemente sopra la mano, in modo 
che non vi sia spazio inutile tra la punta delle dita 
e l’interno delle dita del guanto. Per toglierlo, 
afferrare il guanto dalle dita e sfilarlo tirandolo 
all’indietro.
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Comportamento alla combustione
Calore da contatto
Calore convettivo
Calore radiante
Piccoli spruzzi di metallo fuso
Grandi spruzzi di metallo fuso

4 1 3 X X X

I livelli di prestazione determinati si riferiscono alla struttura a strati dei palmi. Il simbolo “x” al posto di un numero indica che il guanto non è stato 
testato per questo rischio. I livelli di prestazione si riferiscono sempre all’intero articolo, inclusi tutti gli strati. Il calore da contatto si riferisce ai palmi, 
mentre il calore convettivo si riferisce al palmo e al polsino. Il calore da contatto offre protezione fino a una temperatura di 100 °C.  

CE = Marchio di conformità CE

Zum Anziehen des Handschuhs führen Sie 
zunächst Finger und Daumen in die 
vorgesehenen Bereiche ein und ziehen ihn 
anschließend über den oberen Teil der Hand. 
Achten Sie darauf, die Manschette so weit über 
die Hand zu ziehen, dass zwischen den 
Fingerspitzen und dem Inneren der 
Handschuhfinger kein unnötiger Zwischenraum 
bleibt. Zum Ausziehen greifen Sie den 
Handschuh an den Fingerspitzen und ziehen ihn 
von dort nach hinten ab.

Anwendung:


